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Д о с я г н е н н я  г о л о в н о ї  мети н а в ч а н н я  і н о з е м н и х  мов  - 

ф о р м у в а н н я  вм інь  і н ш о м о в н о г о  с п і л к у в а н н я  - н а б у в а є  на 

сучасному етапі особливого  значення  для нашого суспільства,  

яке активно розвиває  міжнародні  стосунки. Етапом,  шо підбиває 

підсумок навчанню іноземної  мові у неповній середній школі,  є 

IX клас, по закінченні  якого зг ідно з П р ог ра м ою  учні повинні 

мати досить високий рівень розвитку  іншомовно-мовленнєвих 

навичок та вмінь.  Досягнення  мети, поставленоі Програмою,  на 

п р а к т и ц і  у с к л а д н ю є т ь с я  в н а с л і д о к  р я ду  п с и х о л о г і ч н и х ,  

дидактичних та інших труднощів,  що сконцентровані  в IX класі 

в н а с л і д о к  й о г о  п е р е хі д но ст і ;  н е з а д о в о л е н н я  р е з у л ь т а т а м и  

навчання  школярів іноземній мові викликає необхідність пошуку 

л о в и х ,  ефективніших засобів реалізаці ї  навчаль ног о  процесу.

На думку психолог ів  (А.Д.Андреева ,  О . О . Бодалев Л . І .Б о ­

жович, І .В .Дубровіна ,  І.С .Кон,  В.А.Крутецький)  дев 'ятий клас 

є одним з найскладніших періодів життя школярів і ха ракт е ­

ризується переходом від старшого п ідліткового віку до ранньої  

юності  та необхідністю пер ви нн ого  про фе сійно го  с а м о в и з н а ­

чення.  Ць ому віку властиві  важл иві  й суперечливі  психічні  

процеси:  з од но го  боку - ускладення р оз ум ов о ї  д іяльност і ,  з 

іншого  - зни ження п і зн авальни х потреб ,  внаслідок  чого дві 

т р е т и н и  учн ів  д е в ' я т и х  к л а с ів  не з а б е з п е ч у ю т ь с я  в и с о к о ю  

пізнавальною мотивацією .

С п и р а ю ч и с ь  на то,  що м о т и в а ц і я  є о д н и м  із п р о в ід н и х  

факторів  у навчанні  ( Л .С.Виготський,  О.О.Леонтьев ,  А . К . М а р ­

кова , А.В.Петровський,  С. Л .Рубінштейн та інші),  необхідно 

запроп ону вати учням дев 'ятого класу таку модель навчального  

процесу,  яка б дозвол ила  керувати їх мотиваційною сферою, а 

через неї - розвитком іншомовних навичок та вмінь. В основу 

н а в ч а н н я  і н ш о м о в н о г о  сп іл к у ва н н я  д е в ' я т и к л а с н и к і в  можна



п о к л а с т и  р о л ь о в у  г р у  (Р Г ) ,  яка  має  в е л и к і  м о ж л и в о с т і  

м о т и в а ц і й н о г о  плану.  РГ н а й к р а щ и м  чином  в ід по ві да є  типу 

провідної  д іяльності  старших підлітків - д іяльності  спілкування  

( Д . Б . Е л ь к о н і н ,  1971),  їх п р а г н е н н ю  до  г р у п о в о ї  в з а є м о д і ї ,  

самови ра же нн ю та самоств ердженн ю у колективі  ровесників 

( Л . І . Б о ж о в и ч ,  1 . С .К о н ,  Л . I . К р а с н о п л а х т о в а , А . В . М у д р и к ,  

І .Г' .Шендрик та інші), що свідчить про доречність її вик ори ст ан ­

ня на цьому етапі навчання .

Попереднє десятиріччя  знаменувалося  появою,  зокрема у 

вітчизняній науці,  цілої низки досліджень,  що розглядають  вплив 

р о л е й  т а  р о л ь о в о ї  в з а є м о д і ї  на  е ф е к т и в н і с т ь  о в о л о д і н н я  

іншомовними мовленнєвими здібностями (Н.Г .Баришнікова  1983, 

Л . І . Н о в і к о в а  1984, Л . Н . Р о д и г і н а  1985, О . Н . К о р о в ' я к о в с ь к а  

1988), а також пропонують методики проведення  РГ на різних 

ет а п а х  нав  іан н я  у ш к о л і  та  вузі .  ( Є . С . А р г у с т а н я н ц  1982, 

В .М .Ф іл а т о в  1983, Т . І .О л ій ни к 1986, О . О . К о л є с н і к о в а  1986, 

Р . С . А п а т о в а  1987,  Г . М .Ф р о л о в а  1 987,  Є . Г . К а ш и н а  1989,

І . В . Д р а г о м и р е ц ь к и й  1989, С . С . Ч а с н о к  1989, Л . Б . К о т л я р о в а  

1990).

Шляхи ви к о р и стан н я  РГ при навчанн і  і н ш ом овл ен н єв ог о  

с п і л к у в а н н я  з н а х о д и м о  у д и с е р т а ц і й н и х  д о с л і д ж е н н я х  та  

нав ч аль ни х  пос іб ник ах  останніх  років  (С .Я . Ан д ру шко  1990, 

Л .Г .Денисова 1991, О .А .Б оров и ко ва  1991, Н .В .Шув алов а  1991, 

Л . А . С а ж к о  1991, А . П . П о н і м а т к о  1991, І . В . К о л о м і є ц ь  1992, 

Г .В.Яцковська  1992, О . І .Негневиц ька  1992, О. І .Я ковенко 1993, 

В.М.Сімкін 1993, 1.А .Дани лович  1994).

Увага  б ільшості  методистів,  які працюють сьогодні  у галузі  

ш к іл ь н о ї  осв іти ,  с к о н ц е н т р о в а н а  на  д о ш к і л ь н о м у  ( А . П . П о ­

німатко,  В.Н.Сімкін)  та початковому ( І .А.Данилович,  Л . А . С а ж ­

ко) етапах навчання;  деякі дослідження присвячені  навчанню на
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середньому (Т . І .Олійник)  та старшому (Л .Г .Денисова,  О . І .Я к о ­

венко) етапах.  Проблема використання РГ у IX класі  середньої 

загальноосвітньо ї  школи не ставилась  досі  в центр окремого  

дисертаційного  дослідження. Таким чином,  важливість IX класу 

як етапу,  що за в е р ш у є вив че ння  ін о зе м н о ї  мови у непо вній  

середній школі,  відсутність досліджень ,  присвячених навчанню 

спілкування дев'ятикласників,  а також методичних розробок для 

в и к о р и с т а н н я  РГ на  ць ом у  етап і ,  в и з н а ч а ю т ь  а к т у а л ь н і с т ь  

реферованої  роботи.

РГ, спрямована  на навчання  спілкування  дев 'ятикласників ,  

мусить  в ід по в ідати  їх в іковим п о т р е б н іс н о -е м о ц ій н и м  о с о б ­

лив о с т ям ,  в і д о б р а ж а т и  специфіку  п р и р о д н ь о г о  с пі лк ува н ня  

аст арш их під літк ів .  Н а й х а р а к т е р н і ш и м и  ри сам и  т а к о г о  с п іл ­

кування  є колективність  та пост ійна  готовність  до реалізаці ї .  

Наведені особливості  мають вирішальне  значення для визначен­

ня сутності групової рольової  гри (ГРГ). ГРГ у нашому розумінні

- це п р о ц е с  і г р о в о ї  р о л ь о в о ї  і н ш о м о в н о ї  в з а є м о д і ї  ч лен ів  

навчальної  групи на протязі  усього навчаль ного  часу і в кожну 

його одиницю.  ГРГ протікає  у ситуаціях,  які пов'язані  єдиним 

комунікативним контекстом. У цьому випадку весь навчальний 

процес пос та є  о р г а н із о в а н и м  у вигляді  і г р о в о г о  р о л ь о в о г о  

спілкування .  Я кщ о його зміст досить точн о в ідображає  зміст 

п р и р о д н ь о го  спілкування  старш их підлітк ів,  то в ідбувається  

ем оці йне  за лучен ня  ш к оляр ів  до н а в ч а л ь н о г о  процесу-спіл-  

кування  і, як наслідок,  ріст мотиваці ї  вивчення іноземної  мови.

Підтримання високого рівня мотиваці ї  можливе  при його 

пост ійному "підживленні" , пов 'язаному з усвідомленням учнями 

у с пі ш но ст і  о в о л о д і н н я  м ов ою ,  що в и в ч а є т ь с я .  П е ре ду м ови  

успішності  розвитку іншомовно-мовленнєвих навичок та вмінь 

учнів під час ГРГ закладені  в організаці ї  навчаль ног о  матеріалу
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в с и т у а т и в н о - ф у н к ц і о н а л ь н і  ко мп лек си в п р а в .  їх  сутніс ть  

п о л я г а є  в п о с л і д о в н о м у  за своє нн і  і ча ст ій  п о в т о р ю в а н о с т і  

кв ан т ів  н а в ч а л ь н о г о  матер іа лу  в процес і  ви ріш ен ня  к о м у ­

н і к а т и в н и х  з а д а ч  п о с т у п о в о  п ід в и щ е н о ї  с к л а д н о с т і .  К о м у ­

нікативні  завдання  завжди оформлені  зв 'язаними за смислом 

ситуаціями.  Виконання вправ супроводжується використанням 

засобів,  які полегшують запам'ятовування навчального  матеріалу 

(жести, міміка,  ритмізація  і т .п.)

В и з н а ч е н н я  ГР Г  як о р г а н і з а ц і ї  н а в ч а н н я  к о м у н і к а ц і ї  у 

процесі  безперервного  спілкування дозволяє  стверджувати,  що 

в її основі  знаход иться  принцип о с о б и ст і сн о- роль ов ого  спіл ­

к у в а н н я  - г о л о в н и й  п р и н ц и п  методу а к т и в і з а ц і ї  р е з е р в н и х  

можливостей особистост і  та колективу,  розр об лен ог о  Г.О.Ки-  

т а й г о р о д с ь к о ю .  ГРГ,  т а к и м  чином,  є а д а п т о в а н о ю  моделлю 

вказаного  методу для конкретного етапу навчання  і контингенту 

тих, хто навчаються.

Гіпотеза цього дослідження формулюється таким чином: ГРГ 

як ада п то ван а  модель методу активізаці ї  достатньо  ефективна  

за умови всебічного  урахування  вікових потребнісно-емоційних 

та інтелектуальних особливостей учнів.  Психолог ічні  о с о бл и ­

вості старших підлітків є фактором,  що має вирішальне  значення 

у в ідборі  змісту навчання ,  організаці ї  на вч аль ног о  матеріалу та 

учбового  процесу.

О б 'єк то м  до сл ід же нн я є процес н авчанн я  учнів дев 'я того  

класу середньої  загальноосвітньої  школи спілкування  а нг л ій­

ською мовою.

Пр е дм е т  д о сл ід ж е н н я  - груп ова  р о л ь о в а  гра  в н а в ч а н н і  

спілкування  дев'ятикласників.

Мета дослідження полягає  у теоретичному обгрунтуванні ,  

р о з р о б ц і  та  п е р е в ір ц і  методик и п р о в е д е н н я  Г РГ  у пр оц ес і
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навчання інш омовного  спілкування  учнів дев 'ятого класу.

Досягнення  поставленої  мети передбачає:

- виявлення психолого-педагогічних передумов ви к ори стан­

ня рольово ї  гри у навчанні  учнів дев 'ятого класу;

- в и зн а че н н я  сутност і  г р у п о в о ї  р о л ь о в о ї  гри у процес і  

навчання  іншомовного  спілкування  дев 'ятикласників ;

- в і д б і р  з м і с т у  н а в ч а н н я  с п і л к у в а н н я  у ч н ів  с т а р ш о г о  

п ідліткового віку;

- організацію в ід ібраного навчаль ного  матеріалу:  розробку 

в с т у п н и х  т е к с т і в - п о л і л о г і в  та  с и т у а т и в н о - ф у н к ц і о н а л ь н и х  

комплексів вправ;

• підготовку  навчаль ного  пос ібника для учнів; 

t - виявлення та опис специфіки на вч аль ног о  процесу,  який 

проводиться  на базі методу активізаці ї ,  ада п то ван ого  до умов 

навчання  іноземної  мови дев 'ятикласників  у середній за гальн о­

освітній школі;

- розробку методики рівневого  контролю навичок та вмінь 

інш омовного  спілкування;

- з д ій с н е н н я  е к с п е р и м е н т а л ь н о ї  п е р е в і р к и  р о з р о б л е н о ї  

методики проведення ГРГ.

Окрім вир ішення основн их задач  з а п л а н о в а н о  дослідити 

динаміку рівня мотиваці ї  учнів щодо вивчення іноземної  мови 

на  п р о т я з і  н а в ч а л ь н о г о  п р о ц е су - г р и ,  в и я в и т и  в и х о в н и й  та  

розвиваючий вплив ГРГ на формування особистості  учнів,  уза­

гальнити досвід  проведення  ГРГ у вигляді  методичних рек о ­

мендацій для вчителів та  проводити роботу  по втіленню ГРГ у 

практику школи.

Для вирішення поставлених завдань  були використані  такі  

методи дослідження: природний експеримент,  спостереження за 

пр о ц есо м  н а в ч а н н я  а н г л і й с ь к о ї  мови у IX класі  середньої

>.
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з а г а л ь н о о с в і т н ь о ї  школ и;  вивченн я  та уза гальнення  досвіду  

н а в ч а н н я  д е в ' я т и к л а с н и к і в  а н г л і й с ь к о ї  мови; а н к е ту в а н н я ;  

тесту вання;  спостережен ня за психофізичним станом д о с л і д ­

жуваних;  аналіз методичної ,  соціолог ічної ,  психологічної та 

психолінгв істичної  л ітератури з проблеми цього дослідження.

Н ауко ва  новизна  реф еровано ї  робо ти полягає у тому,  що 

вперше навчальний процес у випускному класі неповної середньої 

з а гальн оосв іт нь ої  школи організу ється  у вигляді безперевної  

г р у п о в о ї  р о л ь о в о ї  в з а є м о д і ї ,  я к а  р е а л і з у є т ь с я  в у м о в а х  

виконання  ситуативно-функціональних комплексів вправ.

Т е о р е т и ч н а  з н а ч у щ і с т ь  д о с л і д ж е н н я  по лягає  в о б г р у н ­

т ув анн і  пон ятт я  "г руп ова  р о л ь о в а  гра";  визначенні  з а к о н о ­

мірностей та специфіки нав ча льног о  процесу, побудованого  у 

вигляді ГРГ; у виділенні трьох рівнів і грової  взаємодії,  зв'язаних 

загальним . . омунікативно-змістовим контекстом; класифікаці ї  

комунікативних ситуацій,  ролей та рольових ігор-вправ.

П р а к т и ч н а  зн ач ущість  р о б о т и  пов 'язується  з р о з р о б к о ю  

методики навчання  дев 'ятикласників іншомовного спілкування 

в у м о в а х  ГРГ,  с т в о р е н н я м  м е т о д и ч н и х  р е к о м е н д а ц і й  для  

в ч и т е л і в  та  н а в ч а л ь н о г о  п о с і б н и к а  д ля  уч нів ,  в т і л е н н я м  

роз робленої  методики у практику навчання  у середніх школах 

№ 5,41,51,55,66 м.Маріуполя .

А п р о б а ц і я  р о б о т и . Хід  і р е з у л ь т а т и  до сл ід же нн я о б г о ­

ворювались на щорічних конференціях творчої  молоді в КДПІІМ 

(Київ, 1991-1993), міжвузівський науково-практичній конференції  

"Гуманістичні  аспекти л інгв істичних досліджень та викладання  

ін о з е м н и х  мов"  К Д П І І М  ( К и їв ,  1991),  II ш к о л і - с е м і н а р і  з 

інтенсивних засобів навчання  КДПІ (Курськ,  1991), конференці ї  

з проблем інтенсивного  навчання  іноземним мовам КД П ІІМ  

(Київ,  1992), педагог ічних читаннях учителів Донецької  області
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(Краматорськ ,  1989), методоб 'єднаннях вчителів  іноземних мов 

міст Горлівки (1989) та  Маріуполя  (1989-1992),  у ході роботи 

Д о н е ц ь к о ї  об ла с н о ї  та Марі  упо льс к о ї  міської  т в орчи х  груп 

вчителів  по втіленню інтенсивного  методу в пра ктику школи 

(1989-1992) ,  на м ето д и ч н и х  ч и т ан н я х  в и к л а д а ц ь к о г о  складу 

Ма рі упо льсько го  ме тал ург ійного  інституту (Маріуполь ,  1992); 

експериментатором проведено 6 в ідкритих уроків.

Положення,  що виносяться на захист:

1. Навчання  іншомовного  спілкування  учнів дев 'ятого класу 

мусить  б ути о р г а н і з о в а н е  у ви гляд і  б ез п е р е р в н о ї  г р у п о в о ї  

рольової  взаємодії ,  тобто  ГРГ.

2. Безперервність і грової  рольової  взаємоді ї  забезпечується 

організацією спілкування  на трьох рівнях: глоба льном у (кон-
9

стантн а  РГ), проміжном у (сценарій)  та елементарному (РГ- 

вправа).

3. ГРГ реалізується на основі ситуативно-функціональних

к ом п лек с ів  вп рав ,  які п е р е д б а ч а ю т ь  по сл ід о в н е  о в о л о д ін н я  

квантами навчального  матеріалу в комун ікативному контексті ,  

що розвивається .  .

4. Виконання  ситуативно-функціональних комплексів вправ 

забезпечує вихід основної маси учнів (89 %) на II рівень засвоєння 

навчального  матеріалу  за В.П.Безпальком,  тобт о  свідчить про 

досить високий рівень оволодіння  іншомовними мовленнєвими 

вміннями.

Зміст дисертації  в ідображений у статтях (2), тезах виступів 

(4), методичних рекомендаціях (2).

С труктуру дисертації  складають вступ,  три розділи,  виснов­

ки, б ібліографія,  додаток.

X*
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Основний зміст дисертації .

Спостереження за старшими підлітками у ході навчально-  

виховного  процесу дозволили виявити передумови використання 

р о л ь о в о ї  гри  в н а в ч а н н і  і н о з е м н о ї  м ови д е в ’я т и к л а с н и к і в .  

Встановлено,  що д о м ін а н т н о ю  п отребою старших підлітк ів  є 

спілкування в групі однолітк ів .  Ця потреба  співіснує з бажанням 

самоутвердитися,  виявити найкращі  особистісні  якості ,  відчути 

власну з н а ч у щ і с . ь  та  ц ін ність .  Х а р а к т е р и с т и к и  п р и р о д н о г о  

спілкування  старших підлітків (тематика,  мотиви,  тональність і 

т .п . )  можуть  бути з м од ел ьо ван і  в о р г а н із о в а н и х  п ед агог ам и  

іграх,  у яких школярі  цього  віку охоче  беруть участь (Н .Є .Х а р и ­

т о н о в а ,  1983).  До  т а к и х  і г о р  н а л е ж и т ь  і р о л ь о в а  гр а ,  що 

визначається  як засіб формування  у школярів інтелектуальної ,  

п с и х і ч н о ї  та  с о ц і а л ь н о ї  г о т о в н о с т і  до  е ф е к т и в н о ї  участ і  у 

сп іл к у ва н н і  та з а с в о є н н і  з асобів  п р а к т и ч н о ї  р е а л і з а ц і ї  цієї  

готовност і  (А.В.Мудрик,  1984).

Рольові  ігри,  що застосовуються  у навчанні  іноземних мов, 

є ефективн им  з а соб ом  ф о р м у ва н н я  ін ш омов ни х  мовленнєвих 

зд ібностей.  Ц іл е с п р я м о в а н е  ви к о р и с т а н н я  РГ п р и з в о ди ть  до 

росту мотиваці ї  вивчення іноземної  мови,  що у дев 'ятому класі 

набуває вирішальног о  значення  внаслідок заг ально го  низького 

рівня мот ива ці ї  навчання .  Ро льо ва  гра,  що орг анізується  для 

д ев ' я ти к л а с н и к ів ,  може в и к л и к а т и  р іст  м о т и в а ц і ї  у вип адк у 

задоволення  потреб старших підлітків у сп ілкуванні  та афіляції ,  

що є м о ж л и в о ю  у в ід п о в ід н о с т і  з в ік ови ми пс и х о ло г іч н и м и  

особливостями старших підлітків в таких параметрах  РГ як: а) 

предметний зміст та набір ролей;  б) розподіл  ролей між членами 

групи; в) необхідна та достатня  складність рольової  вправи;  г) 

в ідповідний емоційно-психолог ічний мікроклим ат  уроку.

Предметний зміст та набір  ролей РГ дев 'ятикласників мусять
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повно і точно відображати особливості  природнього  спілкування 

старши х підлідків.  Предмет  спілк ування  д ев 'я ти кла сн ик ів  на 

нашу думку,  т існо  пов 'я за ни й з тими ви да ми д іяльно ст і ,  що 

цікавлять їх ( інформаційної  та розважальної ) ,  форма реалізаці ї  

цієї д іяльності  - групова ,  її необхідна передумова  - можливість 

самовираження.

О с к і л ь к и  р е ф л е к с і я  себе  в и з н а ч а є  б у д ь - я к у  д і я л ь н і с т ь  

старших підлітків,  то в центрі  набору ролей для рольової  гри 

д е в ' я т и к л а с н и к і в  ми п о м і с т и л и  р о л і  "Я в а к т у а л ь н и х  і 

потенційних ситуаціях" і "Я у майбутньому"  як квінтенсенцію 

еталонних властивостей особистості ,  а та кож  роль ровесника 

підлітка.  Ролями "дорослий в особистому контакті"  та "дорослий 

\/ соціал ьно му  конта кт і"  завершується  набір  ролей,  який при 

безпосередній розробці  РГ знаходить  своє конкретне  втілення.

При розподіл і  ролей у РГ дев 'ятикласників  ми вважаємо за 

необхідне враховувати потребу старших підлітків у позитивній 

оцінці  своєї  особистост і  от очу ючими  та забезпечити арсенал 

ролей д о с т а т н ь о ю  к ілк істю ролей осв ічених та  ц ікавих  о с о ­

б и с то с т е й .  М о в л е н н є в и й  тв ір ,  яки й п р о г р а м у є т ь с я  р о л л ю ,  

п о в и н е н  в і д п о в і д а т и  р ів н ю  о с в і ч е н н о с т і  та  с п р о м о ж н о с т і  

к о ж н о г о  о к р е м о г о  ш к оляра  н а вчати ся  і в ід о б р а ж а т и  р е п р о ­

дуктивний,  напівтворчий та творчий характер  володіння  ними 

вивченим мовленнєвим матеріалом.

Успішність навчання  буде досягнута у випадку задоволення  

р о л ь о в о ю  г р о ю  в и с у н у т о г о  н а м и  з а в д а н н я  н е о б х і д н о ї  та  

достатньої  скл адност і , яке враховує рівень інтелектуального та 

комунікативного розвитку школярів старшого підліткового віку. 

У цьом у плані  о с о б л и в о го  зн ач енн я  н а б у в а ю т ь  д ос тупн ість  

прийомів оволодіння  мовленнєвими діями для ко ж ног о  учня. 

Доступність навчання  та усвідомлення дев 'ятикласниками його

J -
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результативності  сприють виникненню "вторинної  мотиваці ї" .

Таким чином,  в ідтворення емоційно-особис т існого х а р а к ­

теру пр ир одн ього  спілкування  старших підлітків є умовою для 

встановлення поз итив ног о  мікроклімату на уроці,  в той же час 

передумовою для успішної  реалізації  навчального  процесу-гри.

Аналіз  психолого-педагогічних передумов використання  РГ 

у навчанні  англійської  мови учнів дев'ятих класів уможливив 

в и з н а ч е н н я  її о п т и м а л ь н о ї  форми,  а саме,  ф о р м и  г р у п о в о ї  

рольової  гри.  ГРГ визначається нами як процес і грової  рольової 

взаємодії  членів навчаль ної  групи на протязі  всього учбового  

ч асу  і з к о ж н у  й о г о  од и н и ц ю ,  що п р о х о д и т ь  в с и т у а ц і я х ,  

зв 'язаних єдиним комунікативним контекстом.

Організація  всього навчального процесу з іноземної  мови у 

вигляді  б ез пе ре рв но го  спілкування  виз на чає  перегля д  змісту 

навчання  з« точк и зору  поповнення словника комунікативними 

одиницями,  загального  збільшення кількості лексичних одиниць,  

що в и в ч а ю т ь с я ,  п е р е д б а ч а є  ш и р о к е  в и к о р и с т а н н я  п а р н о -  

групових форм мовленнєвої  взаємодії  та зміну форми перебігу 

ди дак ти чн ого  процесу.

Відбір змісту навчання  проведений за рівнями.  На  першому

- д іяль ні сно му  - рівні  в ідбору в ідтворена  реальна  соціально-  

кому ні кат ивн а  позиція  (термін В.Л.Скалкіна) старшого п ідлітка 

як с у к у п н і с т ь  д і я л ь н і с н и х ,  п о т р е б н і с н и х  т а  о б с т а в и н н и х  

фа кт ор ів .  Діяль ніс ні  ф акт о р и  вкл ю ча ю ть  у себе види,  типи 

діяльністі ,  а також ті сфери спілкування,  у межах яких старші 

підлітки зд ійснюють ці види діяльності  (сп ілкувальна ,  р о з в а ­

ж а л ь н а ,  ін ф о р м а ц і й н а ) .  Потребнісні  ф а к т о р и  в і д о б р а ж а ю т ь  

о с н о в н у  мету та  м о ти ви  п р и р о д н ь о г о  с п іл к у ва н н я  с т ар ш и х  

підлітків,  а обставинні  фактори - місце спілкування та в ідносини 

між комунікантами.
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Побудована  на другому - ситуативному-рівні  відбору модель 

типової  комунікативної  ситуації  (ТКС)  є інваріантом ситуацій 

спілкування  старшого підлітка р ідною мовою.  Після додат ков ої  

конкретизаці ї  вона повинна  лягти в основу розробки її варіантів 

для  н а в ч а н н я  і н ш о м о в н о г о  с п і л к у в а н н я .  Р ів е н ь  в і д б о р у  

л інгв істичних засобів розпо діл ений нами на підрівні  в ідбору 

комунікативних та лексичних одиниць.  Комунікативні  одиниці  

підлягають відбору на основі критері їв ситуативної  частотності ,  

адекватності  стилю спілкування контингенту  учнів у реальності ,  

функціональності  та ідіомагичності .  Лексичні  одиниці відібрані 

нами у відповідності  до вимог  вікової  "здатності",  семантичної  

достатності ,  доцільност і  та паралінгв істичності .

„ У результат і  відбору,  проведеного на вказаних рівнях,  для 

навчання  спілкування  дев 'ятикласників у ході ГРГ створено 

досить поширений словник із 297 одиниць,  який охоплює 216 

лексичних,  34 комунікативних,  12 фразеолог ічних одиниць і 35 

одиниць дотримання мовленнєвого етикету.  Відібраний словник 

є насиченим за змістом, достатнім за обсягом,  впорядкованим,  

включає одиниці ,  що піддаються латентному навчанню.

Організація  навчального  матеріалу була здійснена нами на 

основі принципів концентрованості  в організаці ї  навчального  

матеріалу та учбового процесу та поліфункціональності  вправ 

(Г .О.Китайг оро дська ,  1988). У в ідповідності  з трьохрівневою 

моделлю оволодіння  іншомовним спіл куванням синтез 1 - аналіз

- синтез 2 для етапу введення матеріалу були написані  тексти- 

по л іл о ги ,  а для  етапів т рен ув ан н я  і п р а к ти к и  в спілкуванні  

розроблені  ситуативно-функціональні  комплекси вправ.

Організаці ї  матеріалу у вступний гекст-полілог  передували 

аналіз та  синтез підходів  до його  написання  (Т .Н . І гн а то в а ,  

Г . О . К и т а й г о р о д с ь к а ,  М . А . М а й о р о в а , Н . К . С к л я р е н к о ,

II



Т.Н .С мир н ов а ,  В.М.Харенко та  інші). Результатом цієї роботи 

є виявлення специфіки тексту-полілогу  як засобу глобал ьно ї  

през ен тац і ї  н а в ч а л ь н о г о  матер іа лу  в інтенси вн ому навчанні ,  

були визначе ні  з а к о н о м і р н о с т і  р о з в и т к у  сюжету в поліл оз і ,  

о п и с а н і  з а с о б и  з в ' я з к у  е п і з о д і в  в є д и н е  ц іле  і р і з н і  ти п и  

функціональної  структури полілог ів ,  розроблено алгоритм дій 

для написання  полілога .  Типові  комунікативні  ситуації  зв'язані 

в єдиному тексті-полілозі  згідно з одним із трьох виділених нами 

шляхів розвитку сюжету - логічно обгрунтованому, зиг загоподіб­

ному і обумовленому зміною ситуативних обставин.  Засобами,  

що зв '  : з ую ть  ч а с т и н и  п о л і л о г а  в є д и н е  ц іл е ,  в и с т у п а ю т ь  

син онім ічн і  мовленнєві  ф орм ули ,  "п ідхвати" ,  по втори,  ч ітко 

висловлені  запитання ,  вигуки, прислів'я,  приказки,  жарти і т.д.

С тру кт ур но  текс т- пол ілог  можн а пр едс тавити ла нц ю гом  

діалог ів ; д іалогами,  що переходять у полілог:  полілогом,  що 

переходить  у д і алог ;  власне  пол ілогом.  Кожн а із структур 

характерна для організаці ї  матеріалу в різні функціональні  типи 

діалогів:  д і алог-розпитування ,  д іалог-обмін думками,  д іалог-

домовленість  та д і алог-обговорення .

Варіантами типових комунікативних ситуацій,  закладених у 

п о л іл о з і ,  о ф о р м л ю ю т ь с я  к о м у н і к а т и в н і  з а в д а н н я  на  етап ах  

тр ен у ван н я  і пр ак ти к и  в спілк уванн і .  П о с т у п а л ь н и й  л анц ю г  

к о м у н ік а т и в н и х  за в д ан ь  є, по суті ,  к ом п лек сом  вп рав ,  який 

поєднює у собі два  аспекти - ситуативний і функціональний.

С и т у а т и в н о - ф у н к ц і о н а л ь н и й  к о м п л е к с  в п р а в  ( С Ф К В )  

в и з н а ч а є т ь с я  н ам и:  п о - п е р ш е ,  через  с и т у а ц і ю  як е л е м ен т  

о р г а н і з а ц і ї  п р е д м е т н о го  зміс ту  сп іл к у ва н н я .  П о сл ід овн іс ть ,  

обумовленість  тем мовленнєвої  взаємодії ,  їх переплетення  та 

р о з в и т о к  у ко ж ні й  н а с т у п н ій  с и т у а ц і ї  с м и с л о в о г о  с т р и ж н я  

по п ереднь ої  ст вор ює єдиний,  зв ' язаний ко м у н ік а т и в н и й  кон-
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текст.  Ком уні к ати вни й контекст  о кр ем ого  СФК В забезпечує  

с м и с л о в и й  зм іс т  с п і л к у в а н н я  у гр і ,  і, р о з в и в а ю ч и  й о г о  за 

д о п о м о г о ю  п о с л ід о в н и х  си туа ц ій ,  за б ез п е ч у є  б е з п е р е р в н и й  

характер цього спілкування.  Зв'язок комунікативного  контексту 

окрім за гальн ог о  смислового  стрижня вир аж ається  в єдності /  

п о д і б н о с т і  п р е д м е т н и х  у м о в ,  а саме :  м іс ця  д і ї ,  с у б ' є к т і в  

сп ілкування  (ролей)  і часу про т ік ан ня  спілкування;  по-друге,  

ч ерез  ф у н к ц і о н у в а н н я  п е в н о г о  л і н г в і с т и ч н о г о  м а т е р і а л у .  

Основою кожної  наступної  вправи в рамках  одного  СФК В є 

гармоніювання активізації  засвоєного  та формування навичок 

використання  нового  навчаль ног о  матеріалу.  Із вправи у праву 

існують і функціонують поруч одні і ті ж навчальні  одиниці ,  що 

за безп еч ує  висок у час то т н іс т ь  в и к о р и с т а н н я  м ате р іа л у  як в 

аналог ічних так і у варіаційних л інгв істичних середовищах.

Вик она нн я  С Ф К В  на етапі  трен ув анн я  в сп ілкуванні  має 

своєю мето ю с т ан о в л ен н я  н а в и ч о к  в и к о р и с т а н н я  о с н о в н о г о  

н а в ч а л ь н о г о  м а те р іа л у  в о п т и м а л ь н и х  для н а в ч а н н я  Т К С  і 

по ступове  доведення  цих н ави чо к до р івня  т в о р ч о г о  вміння.  

Виходячи з масштабност і  завдань ,  які вирішуються на цьому 

етапі,  вважаємо за доцільне умовно розпод ілит и тренування  в 

с п і л к у в а н н і  на  т р и  п і д е т а п и  в з а л е ж н о с т і  від:  1) о б с я г у

мо вл ен нє во го  матеріалу ,  що засвоюється  на  його  протяз і ;  2) 

е т а п у  ф о р м у в а н н я  н а в и ч к и  в и к о р и с т а н н я  р і з н и х  к в а н т і в  

н а в ч а л ь н о г о  матер іа лу  у мовленні;  3) ступеня  керув ан ня  та  

жорсткості  моделі,  що пропонується;  4) характеру навчальних 

дій, які проводяться з матеріалом; 5) наближеності  ситуацій,  що 

о форм ляю ть ті чи інші завдання до ядерної  ТКС,  закладеної  в 

полілозі;  6) форм взаємодії  комунікантів ;  7) типів  ролей,  в яких 

вони виступають  у тій чи Іншій рольовій ситуації .

Ми визначаємо такі  підетапи:
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а) п о ч а т к о в и й ,  який пер едба ч ає  тр е н у в а н н я  об ме ж ено го  

обсягу мовленнєвого матеріалу - початкового кванта в ситуаціях, 

які копіюють чи повторюють ядерну ТКС з незначними змінами;

б) т рив алий ,  на якому володіння  в мовленні  поч атк ов им  

ква нто м доводиться  до рівня автоматизму одночасно з ф орму­

ванням навички використання  наступного кванта матеріалу;

в) вишчй,  який поєднує вдосконалення і розвиток  навичок 

о п е р у в а н н я  п е р ш и м и  к в а н т а м и  м а т е р і а л у  з п а р а л е л ь н и м  

в ідшліфованням нових квантів  навчальних одиниць.

Наведемо приклади вправ,  характерних для кожно го  з трьох 

п ідетапів (цикл "Книги у нашому житті").

I. Мені б хотілось розповісти вам, які книги я люблю читати. 

Я впевнена,  що смаки наші подібні.  Підтвердіть мою думку.

- I like historical  novels.  And you ?

detective

fantast ic

- I like . . . .  too.

Режим виконання:  "спілкування хором".

II. Перебираючи книги на столі б ібліотекаря ,  ти виявляєш, 

що вони нал ежа ть  до твоїх  улюблених жанрів  але, можливо,  

подобаються  твоєму другові .  З'ясуй це.

- I'm not  fond o f  historical  novels. And you ?

keen on 

mad abou t

* Oh, I'm jus t  mad about  them or I'm not fond of  them either.

Режим виконання:  "спілкування вдвох".

I I I .  Д а в а й т е  в и я в и м о  см а к и  од ин  о д н о г о ,  п р о п о н у ю ч и  

партнеру ту чи іншу книжку.

-Are you fond of  historical  novels ?
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keen on 

mad about

- Yes, I like them, or No,  1 like detective novels best.

Режим ви к о н ан н я:  "спілкув анн я  вдвох"  аб о  "л а н ц ю го в е

спілкування".

IV. Твій т о в а р и щ  за х о п л е н и й  ч и т а н н я м ,  мабу ть ,  ч ого сь  

цікавого.  Дава йте  д ізнаємось у нього,  що він читає.

- Listen Alex, what  are you reading ?

■ It's a fantas tic  /detective/ historical  novel.

- It 's interest ing / thri l l ing/  wor th  reading,  isn' t it ?

- Oh yes, it's easy to read / a best seller/ very popular .  I like it a

lot.

Режим виконання:  "спілкування вдвох" .

V. Ми часто ходимо до книжкового  магазину,  на цей раз нам 

необхідно купити реалістичний роман англійського  класика . На  

допомогу  нам приходить  продавець.  Які  його  звичайні  слова  

при зустрічі  з покупцем ? А що необхідно в ідповісти нам ? Які  

питання  будуть далі  ? Не забудемо подякувати продавцеві .

- What  can 1 do for you ?

- I want  a realist ic novel by any English classical writer.

- Have you read this one ?

- What 's  its t i tle and  who's its au th o r  ?

- It 's Oliver Twist  by Dickens.

- Oh,  thanks .  1'v read it. I'd ra ther  have ano the r  book.

or

- I haven' t  read it. I hope I'll enjoy it.

Режим виконання:  "спілкування вдвох".

Вищий підетап тренування  у спілкуванні  створює умови для 

в и р і ш е н н я  к о м п л е к с н и х  к о м у н і к а т и в н и х  з а в д а н ь  на  е т ап і  

практики в спілкуванн і , що передбачає породження комплексу
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мовленнєвих висловлювань.  При цьому в ідбувається актуалізація 

н а й р і з н о м а н і т н і ш о г о  к о м п л ек с у  м о в л е н н є в и х  о д и н и ц ь ,  які 

в и в ч а ю т ь с я  в р а м к а х  п оп ере дні х  С Ф К В .  Н аведем о п р и к л а д  

одного  з комплексних завдань:  Нас запросили до кав'ярні ,  де 

з б и р а ю т ь с я  м о л о д і  п и с ь м е н и к и  та  п о е т и .  К о р и с т у ю ч и с ь  

н а г о д о ю ,  д а в а й т е  п о з н а й о м и м о с ь  б л и ж ч е  з ними і їхн ім и 

творами .

Вирішення таких задач  передбачає участь усієї або частини 

групи, може бути спонтанним чи п ідготовленим,  займати весь 

час, відведений на вивчення,  чи т ільки частину уроку.

Т а к и м  чи но м,  н а в и ч к и  і н ш о м о в н о г о  сп іл к у ва н н я  учнів  

ф ор м у ю т ь с я  і р о з в и в а ю т ь с я  в і гров ій  н а в ч а ль н ій  взаємоді ї ,  

побудованій  на основі тексту-полілога ,  СФКВ для тренування у 

спілк уванні  і ко мп лек сни х ком ун ікатив ни х  задач ,  які в и р і ­

шуються на етапі практики спілкування.

Така  організація  навчального  матеріалу  відповідає трьом 

рівням рольової  взаємодії  учнів у грі (глобальному,  проміжному, 

елементарному).

Глобальному рівню ігрової  взаємодії  відповідає константна 

рольова  гра, яка наскрізь поєднує сюжет і відбір ролей рольовою 

взаємодією на протязі  всього курсу навчання .  Константна - це, 

власне ,  гра ,  що характ ери зу єт ьс я  серйозністю й умовністю,  

і м п р о в і з о в а н и м  в и к о н а н н я м  р о л е й ,  о с о б л и в и м  п с и х іч н и м  

станом.  Така  гра це те саме, що гра - мрія, гра - фантазія,  яка 

властива старшим підліткам у реальному житті.

П р о м і ж н и м  в ієрархії  рівнів і грової  взаємоді ї  є сценарій- 

ланцюжок поступальних ситуацій комунікативного контексту, на 

ф он і  я к о г о  й в і д б у в а є т ь с я  с п і л к у в а н н я  ч ле н ів  г р у п и ,  що 

н а в ч а ю т ь с я  за к о ж н у  о д и н и ц ю  часу .  У к о ж н о м у  с ц е н а р і ї  

з н а х о д и т ь  своє  вт іл е н н я  сю же т  к о н с т а н т н о ї  РГ; с тру кт ур у
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сценарію скл адаю ть  рольов і  і гри - вп рави ,  які  на леж ать  до 

останнього ,  елементарного рівня і грової  взаємоді ї .

Виділення трьох рівнів взаємодії  у грі дозволяє  типізувати  

ситуації ,  ролі  і рольову  поведінку - компонен ти  сценарію РГ, 

класифікувати РГ -вправи.  Рольові  і грові  ситуаці ї  типізуються 

нами на  основі  шести кри тері їв ,  а саме: с о ц іо л о г іч н о г о  (на 

рольові  і особистісні ),  за вираженням ставлення  до д ійсності  (на 

диктальні  і модальні) ,  за ступенем в ідображення сюжетної  лінії  

полілога  (на ядерні і довільні) ,  за наявністю предметних умов 

(на ситуації  з повним,  детальним,  достатньо  повнимі і пов ерх о­

вим змалюванням предметних умов), за співвіднесенням до етапів 

тренувань  і практики у спілкуванні  (на спрощені  і комплексні )  і 

за ставленням до реальної  дійсності  (на актуальні  і потенційні) .

Тісно зв 'язані  з наведеною класифікац ією характе рис тики 

ролей ( с о ц і а л ь н о - ф і к с о в а н і  чи п с и х о л о г іч н і ,  к о н с т а н т н і  чи 

епі зо дич ні ,  а к т у а л ь н і  чи п о т енц ій ні )  та  р о л ь о в о ї  по вед ін к и 

( р и т у а л і з о в а н а  чи о с о б и с т і с н о  о б г р у н т о в а н а ,  с т а т у с н о  чи 

ситуативно зумовлена ,  актуальна  чи потенційна ,  індивідуальна  

чи групова) .

Беручи до  уваги  р о з ро блен і  ра ні ш е  кл асиф ік ац і ї  вправ  у 

інтенсивному навчанні  (Г .О .К ит айг ород ськ а ,  1987, Н .К .С к ля -  

ренко,  1992) ми спробували класифікувати вправи,  що складають  

ГРГ на основі  14 критері їв,  а саме: за д омін ант ою  мовленнєвої  

діяльності ,  що тренується,  і аспекту мови; за формою і режимом 

в и к о н а н н я ;  за о б с я г о м  т р е н о в а н о г о  у в п р а в і  н а в ч а л ь н о г о  

мате ріалу;  за ступенем жор стко ст і  ке р у в а н н я  м ов ленн є вим и 

діями учнів; за типом операціі ,  покладеної  в основу вправи;  за 

ступенем використання і за видом опор;  за ступенем новизни у 

вправі  матеріалу,  що активізується;  за ступенем застосування 

дидактичних матеріалів;  за к інетичним оформленням.виконання
ЛНБ ЇМ.  В. Стеф 
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в п р а в ;  за  ступенем в и к о р и с т а н н я  засобів  м и м о в і л ь н о г о  з а ­

пам 'ятовування;  за видом контролю,  що передбачається вправою 

і за способом стимулювання і грового спілкування.

Описані  типи вправ організовуються в ситуативно-функці-  

ональні  комплекси вправ  і складають  основу сценарію ГРГ. За 

с цен ар іє м  з ' єднуються  воє дино психо лог іч ні  х а р акт ери стик и 

конста нтно ї  гри з характеристиками РГ-вправ.  У цьому сплаві  

психолог ічне начало  переважає над навчальним,  маскує його,  

що ,  п о - п е р ш е ,  в і д п о в і д а є  в і к о в и м  о с о б л и в о с т я м  с т а р ш и х  

підлітк ів  (зниженню рівня шкільної  тривожност і )  і, по друге,  

уподіблює навчальний процес до реальної дійсності ,  викликає 

інт ерес  ш к о л я р ів  до участ і  в мо дел ь о в ан о му  с пі лк ув ан ні  та 

призводить  до росту мотиваці ї  вивчення іноземної  мови.

Поб уд ова  на вчаль но го  процесу у вигляді  ГРГ передбачає  

вибір форм мовленнєвої взаємоді ї ,  здатних забезпечити високу 

щільність спілкування  на уроці (пари,  трійки,  мікрогрупи і т.д.)  

та  р о з р о б к у  о с о б л и в о г о  р еглам ен ту  п р о т ік а н н я  ц ьо го  с п іл ­

кування,  що поєднує неформальну тональність взаємодій учителя 

і учнів з регулярністю та об 'єктивністю контролю .

Для визначення ефективності  навчання  усного спілкування 

в ході дослідження розроблен а  методика порівневого контролю 

мовленнєвих навичок і умінь.

На  першому (за В.П.Безпальком) рівні засвоєння (або рівні 

розпізнавання  за нашою термінологією)  від учнів вимагається 

розуміння мовленнєвих стимулів і реагування на них репліками,  

засвоєння  яких забезпечувалось у процесі вирішення численних 

комунікативних задач.  На другому рівні (рівні репродуктивності)  

учні  в и р іш у ю т ь  т и п о в і  к о м у н і к а т и в н і  задач і  в п ара х ,  м о в ­

леннєвий продукт кожно го  учня оцінюється зг ідно з встан ов ­

леними критеріями.
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Перевірка ефективності  ГРГ як засобу навчання  спіл кування 

дев 'ятикласників  здійснювалась у ході пр и ро дного  експерименту 

(д в о х  р о з в і д у в а л ь н и х  се р ій  т а  о с н о в н о г о  е к с п е р и м е н т у ) .  

Результати розвідувальних серій п ідтвердили нашу гіпотезу про 

перспективність використання  ГРГ у дев 'ятому класі середньої  

ш к о л и .  В с т а н о в л е н о ,  що р о з р о б л е н а  м е т о д и к а  в і д п о в і д а є  
ін т е л е к т у а ль н и м  та  емоці йн им  п о т р е б а м  ст ар ш их  підлітк ів :  

зафіксовані емоційне залучення дев'ятикласників до навчального 

про це су- гри,  по к р ащ ен н я  їх пс и х о ф із и чн о го  стану на уроці ,  

цікавість до ролей-"масок" і легенд,  що стоять за персонажами.

Основна  серія експерименту проводилась  на протязі  1990-91 

навчальног о  року в природних умовах без попереднього  відбіру 

членів навчальної  групи (18 чоловік)  при одній обов'язковій  та 

одній факультативній  годині  на тиждень  (усього 56 годин).

Ана лі зую чи р е з ул ьт ат ив н ий  аспект  експерименту  ми в і д ­

мічаємо,  що за відношенням до рівня володіння учнями лексикою 

та  грамати кою  показники зав ершального  тестування виросли у 

середньому в 2,5 рази,  а на протязі  експериментального навчання 

показник росту спроможності  засвоювати велику кількість нових 

мовленнєвих одиниць зб ільшився від 1,11 до 3,66. Причому, ріст 

здатност і  засвоювати матеріал  у ході ГРГ, відмічений у учнів 

середнього і нижче середнього рівня знань,  в 2,5-2,6 раза  б ільше 

ніж в учнів досить високого  і високого  рівнів навченості .

Цифри св ідчать про зникнення  так званої  "розпоро шеності  

знань" ,  іншими словами,  про по зи ти вн и й  вплив ГРГ на р іст 

можливостей засвоювати іншомовний мовленнєвий матеріал.

Усвідомлення учнями успішност і  навчанн я  призводи ть  до 

в и н и к н е н н я  " в т о р и н н о ї  м о т и в а ц і ї " ,  що р о б и т ь  м о т и в а ц і ю  

п о с т ій н о ю  на п р о т я з і  в сьо го  9го  клас у .  За пер іод  е к с п е р и ­

ментального  навчання абсолютна  більшість піддослідних (89%) 

в и й ш л и  на  II р і в е н ь  з а с в о є н н я  н а в ч а л ь н о г о  м а т е р і а л у  за
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В . П . Б е з п а л ь к о м ,  що с в і д ч и т ь  пр о  д о с т а т н ю  е ф е к т и в н і с т ь  

п ропо нов ано ї  методики.

Основні  положення дисертації  в ідображені  в таких публі ­

каціях:

1. Методические рекомендации для учащихся по интенсив­

ному курсу "Выбор профессии.  Комсомол" (9й клас, английский 

язык).  - Донецк:  Обл.  ИУУ. - 54с. (рос. мовою).

2. Вплив групової  рольової  гри на виховання  особистісннх 

та  к о л е к т и в і с т с ь к и х  яко ст ей  учнів // Гу м ан іс ти ч н і  асп ект и 

лінгвістичних досліджень і методики викладання  іноземних мов: 

36. наук, праць.  - К.: КДПІІМ,  1992. - С. 58-62.

3. Методические указания по интенсивному обучению устной 

и письменной речи по теме "Образование" .  Английский язык 

(соавт.)  - Мариуполь:  ММИ, 1992. - 39с.(рос. мовою)

4. А д ап тован е  інтенсивне навчання  англійської  мови у 9 

класі середньої загальноосвітньої  школи // Методика викладання  

іноземних мов: Наук. -метод.зб .  - Київ: Освіта,  1993. - С . 30-33

5. Про досвід  тестового контролю розвитку навичок і вмінь 

усного мовлення II Сучасні методи навчання та форми контролю 

знань  з іноземної  мови: Тези доп. - К.: КДУ, 1993. - С. 53-54.

6. От бор  содержания обучения общению с использованием 

групповой ролевой игры // Профессионально-ориентированное  

обучение  иностранным языкам в вузе: Тезисы докладов  ре ги о­

нальной конференции.  - Донецк: ДонГУ,  1993. - С . 12-14 (рос. 

мовою)

7. С ит уат ив но -ф ун к ці он альн і  комплекси вправ  як основа  

г р у п о в и х  р о л ь о в и х  і г о р  // П р о б л е м и  г у м а н і з а ц і ї  п р о ц е су  

навч анн я  іноземних мов у школі та вузі: Тези догі. науково-
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практичної  конференції  творчій молоді  27-28 квітня 1993 року.

- К.: КД П ІІМ ,  1993. - С.7-8.

8. Предпосылки успешного усвоения учебного материала  и 

формир овани я  коммуник ативн ых  навык ов и умений в процессе 

ролевой игры // Актуальные проблемы лингвистики и методики 

п р е п о д а в а н и я  и н о с т р а н н ы х  я з ы к о в  в вузе  и шко ле :  Тезис ы 

межвузовской конференции.  - Орехово-Зуево: ОЗП И,  1994. - С . 27- 

29 (рос. мовою).

К в а с о в а  О.Г.  Г р у п о в а я  р о л е в а я  и г р а  в об у чен и и  и н о ­

я з ы ч н о м у  о б щ е н и ю  уч ащ их ся  IX кл а с с а  средней о б щ е о б р а ­

зовательной школы.

Д и с с е р т а ц и я  на  с о и с к а н и е  у ч е н о й  с т е п е н и  к а н д и д а т а  

п е д а г о ги ч е с к и х  наук  по с п е ц и а л ь н о с т и  13.00.02 - м е то д и к а  

о б у ч е н и я :  г е р м а н с к и е  я з ы к и .  К и е в с к и й  г о с у д а р с т в е н н ы й  

лингвистический университет.  Киев,  1996.

В работе  описывается методика организац ии и проведения 

груповой ролевой игры для учащихся  старшего  под рос тко вог о  

возраста ,  в основу кото рой  положены принципы интенсивного 

о б у ч е н и я ,  п о у р о в н е в ы й  о т б о р  с о д е р ж а н и я  о б у ч е н и я ,  о р г а ­

низация  учебного  материала  в тексты-полилоги и с и туа ти вно ­

функци она льные  комплексы упражнений,  специфика учебного 

процесса ;  э к с п е р и м е н т а л ь н о  д о к а з а н а  эф ф ек т и в н о с т ь  р а з р а ­

бота нной методики.

Кл ючевые  слова:  гру по ва  р о л ь о в а  гра,  с и т у а т и в н о - ф у н к ­

ціональні  комплекси вправ,  рівні  і грової  рольової  взаємоді ї .

Kvasova  O.G.  G ro u p  Role Play for  Teaching  Com mu  nicat ion
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in the  9th Form of  a Secondary School.

The thesis compet ing for  the candida te Degree in Pedagogics.  

Special i ty 13.00.02 - Teaching Methodology:  German Languag  es 

Kyiv State Linguist ic Universi ty.  Kyiv, 1996.

The  thesis deals with the group role play aimed at teaching the 

senior  teenagers to communica te  in English,  the role play being based 

up o n  the pr inc ip les  o f  the in tensive  teaching.  Accord ingly  the 

conten t  o f  t eaching has been selected on three levels, the s i tuat ional-  

f un c t io na l  sets o f  exercises have been worked out ,  the  teaching  

procedure  has been ana lysed and depicted.  The suggested group role 

p lay was tested experimental ly and proved to be efficient.

Key words :  g r o u p  ro le  p lay ,  s i t u a t i o n a l - f u n c t i o n a l  sets o f  

exercises, levels o f  role playing.
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